EN

The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall
be replaced. Do not connect the chain to the supply while it is in the packaging. The lamps are not replaceable. where
breakage or damage to lamps occurs the chain must not be used or energized but disposed of safely. The external flexible
cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed. The product
is only to be used with the power supply unit provided with the appliance or by a certified power supply unit that meets
the requirements specified in the instructions or marked on the product.

DE

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat,
muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden. SchlieBen Sie die Kette nicht an die Stromversorgung an, solange sie
sich noch in der Verpackung befindet. Die Lampen sind nicht austauschbar. Bei Bruch oder Beschadigung der Lampen
darf die Kette nicht verwendet oder unter Spannung gesetzt, sondern muss sicher entsorgt werden. Das auBere flexible
Kabel dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; ist das Kabel beschadigt, muss die Leuchte entsorgt werden. Das
Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil oder einem zertifizierten Netzteil verwendet werden, das den in der
Anleitung angegebenen oder auf dem Produkt gekennzeichneten Anforderungen entspricht.

FR

La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplagable ; lorsque la source lumineuse arrive en fin de vie, le luminaire
entier doit étre remplacé. Ne branchez pas la guirlande a lalimentation électrique tant qu’elle se trouve dans son
emballage. Les ampoules ne sont pas remplagables. En cas de bris ou de détérioration des ampoules, la guirlande ne
doit pas étre utilisée ni mise sous tension, mais mise au rebut en toute sécurité. Le cable flexible externe de ce luminaire
ne peut pas étre remplacé ; si le cable est endommagé, le luminaire doit étre détruit. Le produit doit étre utilisé
uniquement avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil ou avec un bloc d'alimentation certifié répondant aux
exigences spécifiées dans la notice ou indiquées sur le produit.

NL

De lichtbron van deze armatuur is niet vervangbaar; wanneer de lichtbron het einde van zijn levensduur bereikt, moet de
gehele armatuur worden vervangen. Sluit de ketting niet aan op de stroomvoorziening terwijl deze zich nog in de
verpakking bevindt. De lampen zijn niet vervangbaar. Bij breuk of beschadiging van de lampen mag de ketting niet worden
gebruikt of onder spanning worden gezet, maar moet deze op veilige wijze worden afgevoerd. De externe flexibele kabel
of het snoer van deze verlichtingsarmatuur kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet de
verlichtingsarmatuur worden vernietigd. Het product mag uitsluitend worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde
voedingseenheid of met een gecertificeerde voedingseenheid die voldoet aan de vereisten die in de instructies zijn
gespecificeerd of op het product zijn aangegeven.

ES

La fuente de luz de esta luminaria no es sustituible; cuando la fuente de luz alcance el final de su vida util, debera
sustituirse toda la luminaria. No conecte la cadena a la red eléctrica mientras se encuentre en el embalaje. Las ldAmparas
no son sustituibles. En caso de rotura o dafio en las ldmparas, la cadena no debe utilizarse niconectarse a la red eléctrica,
sino que debe desecharse de forma segura. El cable flexible externo de esta luminaria no puede sustituirse; si el cable
estd danado, laluminaria debera desecharse. El producto solo debe utilizarse con la fuente de alimentaciéon suministrada
con el aparato o con una fuente de alimentacién certificada que cumpla los requisitos especificados en las instrucciones
oindicados en el producto.

IT

La sorgente luminosa di questo apparecchio non & sostituibile; quando la sorgente luminosa raggiunge la fine del proprio
ciclo divita, Uintero apparecchio deve essere sostituito. Non collegare la catena all’alimentazione mentre si trova ancora
nella confezione. Le lampadine non sono sostituibili; in caso di rottura o danneggiamento delle lampadine, la catena non
deve essere utilizzata né alimentata, ma smaltita in modo sicuro. Il cavo flessibile esterno o il cordone di alimentazione
di questo apparecchio non puo essere sostituito; se il cavo &€ danneggiato, 'apparecchio deve essere distrutto. Il prodotto
deve essere utilizzato esclusivamente con lalimentatore fornito in dotazione o con un alimentatore certificato che
soddisfi i requisiti specificati nelle istruzioni o indicati sul prodotto.

PL

Zrodto $wiatta w tej oprawie nie podlega wymianie; gdy Zrédto $wiatta osiggnie koniec okresu eksploataciji, nalezy
wymienié catg oprawe. Nie nalezy podtaczaé taricucha do zasilania, gdy znajduje sie on w opakowaniu. Zaréwki nie
podlegaja wymianie. W przypadku pekniecia lub uszkodzenia zaréwek taricuch nie moze by¢ uzywany ani podtaczany do
zasilania, lecz nalezy go bezpiecznie zutylizowaé. Zewnetrzny elastyczny kabel lub przewéd tej oprawy o$wietleniowej nie
podlega wymianie; w przypadku uszkodzenia przewodu oprawe nalezy zniszczy¢. Produkt nalezy uzywaé wytacznie z
zasilaczem dostarczonym wraz z urzadzeniem lub z certyfikowanym zasilaczem spetniajacym wymagania okreslone w
instrukcji lub zaznaczone na produkcie.

cz

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit; jakmile svételny zdroj dosédhne konce své Zivotnosti, je nutné vymeénit celé
svitidlo. Nepfipojujte Fetéz k napajeni, dokud je v obalu. Zarovky nelze vyménit. V p¥ipadé rozbiti nebo poskozeni zarovek
nesmi byt fetéz pouzivan ani napajen, ale musi byt bezpecéné zlikvidovan. Vnéjsi ohebny kabel nebo $ndru tohoto svitidla
nelze vyménit; pokud je $ilira poskozena, musi byt svitidlo zlikvidovano. Vyrobek smi byt pouzivan pouze s napajecim
zdrojem dodanym se zafizenim nebo s certifikovanym napajecim zdrojem, ktery spliuje pozadavky uvedené v navodu
nebo vyznacené na vyrobku.

DK

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes; nar lyskilden nar slutningen af sin levetid, skal hele lampen udskiftes. Tilslut
ikke keeden til stremforsyningen, mens den er i emballagen. Lampene kan ikke udskiftes. Hvis der opstar brud eller
beskadigelse af lamperne, ma kaeden ikke anvendes eller tilsluttes stream, men skal bortskaffes pa sikker vis. Den
udvendige fleksible ledning eller kabel til denne lampe kan ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, skal lampen
bortskaffes. Produktet mé kun anvendes med den stremforsyning, der falger med apparatet, eller med en certificeret
stramforsyning, der opfylder de krav, der er angivet i brugsanvisningen eller maerket pa produktet.

PT

A fonte de luz desta luminaria ndo é substituivel; quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida util, toda a luminaria
devera ser substituida. Nao ligue a corrente a alimentagdo enquanto estiver na embalagem. As ldAmpadas ndo sao
substituiveis. Em caso de quebra ou danos nas lampadas, a corrente ndo deve ser utilizada nem ligada a corrente,
devendo ser eliminada de forma segura. O cabo flexivel externo desta luminaria ndo pode ser substituido; se o cabo
estiver danificado, a luminaria deve ser destruida. O produto sé deve ser utilizado com a fonte de alimentagao fornecida
com o aparelho ou com uma fonte de alimentagéao certificada que cumpra os requisitos especificados nas instrugdes ou
indicados no produto.

HU

A ldmpatest fényforrasa nem cserélhetd; amikor a fényforras élettartama lejar, a teljes lampatestet ki kell cserélni. Ne
csatlakoztassa a lancot az d&ramellatashoz, amig a csomagolasban van. A ldmpdak nem cserélheték. A ldmpak torése vagy
megrongdlédasa esetén a lancot nem szabad haszndlni vagy aram ald helyezni, hanem biztonsagosan meg kell
semmisiteni. A ldmpatest kulsd rugalmas kabele vagy vezetéke nem cserélhetd; ha a vezeték megsérul, a ldmpatestet
meg kell semmisiteni. A terméket kizarélag a készlilékhez mellékelt tapegységgel vagy olyan tanusitott tapegységgel
szabad hasznalni, amely megfelel a hasznalati utasitdsban meghatarozott vagy a terméken feltintetett
kovetelményeknek.

NO

Lyskilden i denne armaturen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av sin levetid, ma hele armaturen skiftes ut. lkke
koble kjeden til stramforsyningen mens den eri emballasjen. Lampene kan ikke skiftes ut. Dersom det oppstar brudd eller
skade pa lampene, ma kjeden ikke brukes eller kobles til stram, men kastes pa en sikker mate. Den ytre fleksible kabelen
eller ledningen til denne armaturen kan ikke skiftes ut; hvis ledningen er skadet, skal armaturen kasseres. Produktet skal

kun brukes med streamforsyningen som folger med apparatet, eller med en sertifisert stramforsyning som oppfyller
kravene angitt i bruksanvisningen eller merket pa produktet.

RO

Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu este Tnlocuibild; atunci cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul duratei de
viata, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit. Nu conectati lantul la sursa de alimentare céat timp se afla in ambalaj.
Lampile nu suntinlocuibile. in cazul spargerii sau deteriorarii lAmpilor, lantul nu trebuie utilizat sau alimentat cu energie,
ci eliminat in conditii de siguranta. Cablul flexibil extern sau snurul acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca
snurul este deteriorat, corpul de iluminat trebuie distrus. Produsul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare
furnizatd Tmpreuna cu aparatul sau cu o unitate de alimentare certificatd care indeplineste cerintele specificate in
instructiuni sau marcate pe produs.

SE

Ljuskallan i denna armatur kan inte bytas ut; nar ljuskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen bytas ut. Anslut
inte kedjan till stromforsorjningen medan den fortfarande ar i forpackningen. Lamporna kan inte bytas ut. Om lampor gar
sonder eller skadas far kedjan inte anvandas eller anslutas till elnatet, utan maste kasseras pa ett sdkert satt. Den yttre
flexibla kabeln eller sladden till denna armatur kan inte bytas ut; om sladden ar skadad ska armaturen kasseras.
Produkten far endast anvandas med den stromforsorjningsenhet som medfoljer apparaten eller med en certifierad
stromforsorjningsenhet som uppfyller de krav som anges i bruksanvisningen eller ar markta pa produkten.

BG

CBETIMHHNSAT N3TOYHMK Ha TO3N OCBETUTENEH YPe He NoANEXN HAa NOAMAHA; KOraTo CBET/IMHHUAT U3TOUYHUK AOCTUMHE
Kpas Ha eKcnioaTauMOoHHUA CU CPOK, LIeNNAT OCBeTUTeNeH ypea Tpabea aa 6bae noaMeHeH. He cebp3BainTe Bepurata
KbM efleKTpo3axpaHBaHETO, A0OKATO TA € B onakosKaTa. JlTaMnute He Morat aa ce cMeHaAT. [pun cuyneaHe Unu nospega Ha
naMnuTe BepuraTa He TpabBa fa ce M3MON3Ba UM [a CE BKIHOUYBA KbM e/1eKTpo3axpaHBaHeTo, a TpA6Ba Aa ce N3XBbPAK
no 6e3onaceH HauMH. BbHLWHMAT rbBKaB kKaben nnu LLHYp Ha TO3W OCBETUTENEH YPe HEe MOYKe [ia Ce CMEeHS; ako LUHYPBT
€ NoBpeaeH, OCBETUTENHUAT ypen TpAabBa fa 6bae yHMLWoXeH. MpoaykTbT TpAabBa ga ce M3nonsea caMo c 6/0ka 3a
3axpaHBaHe, JOCTAaBEH Cc ypeaa, unu c ceptuduumpar 610K 3a 3axpaHBaHe, KOMTO OTroBapsA Ha U3MCKBaHMATA, MOCOUYEHU
B MHCTPYKLUMUTE AN MapKnupaHu Bbpxy NpoaykTa.

EE

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; kui valgusallika kasutusiga l&peb, tuleb vahetada kogu valgusti. Arge
Uhendage ahelat toiteallikaga, kui see on pakendis. Lambid ei ole vahetatavad. Kui lambid purunevad vdi saavad
kahjustada, eitohi ahelat kasutada ega voolu alla panna, vaid see tuleb ohutult kdrvaldada. Selle valgusti valist paindlikku
kaablit vdi juhet ei saa vahetada; kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti havitada. Toodet tohib kasutada ainult seadmega
kaasasoleva toiteplokiga voi sertifitseeritud toiteplokiga, mis vastab juhendis maaratletud voi tootele margitud nduetele.

FI

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; kun valonlahteen kayttdika paéattyy, koko valaisin on vaihdettava. Al4 kytke
ketjua virtaldhteeseen, kun se on vielad pakkauksessa. Lamppuja ei voi vaihtaa. Jos lamput rikkoutuvat tai vaurioituvat,
ketjua ei saa kayttaa tai kytkea jannitteeseen, vaan se on héavitettava turvallisesti. Taman valaisimen ulkoista joustavaa
kaapelia tai johtoa ei voi vaihtaa; jos johto vaurioituu, valaisin on havitettava. Tuotetta saa kayttaa ainoastaan laitteen
mukana toimitetun virtalahteen kanssa tai sellaisen sertifioidun virtaldhteen kanssa, joka tayttaa ohjeissa maaritellyt tai
tuotteeseen merkityt vaatimukset.

GR

H tnyn ¢wtdg autoL Tou dWTIOTIKOU JEV lval avTIKATACTACLKN- 6Tav N Tty dwTtodg ptacel oTo TEAOC TNE Slapkelag Lwng
™Ng, TPEMEL va avtikataotadel oOAOKANPO 1o dWTLOTIKO. Mnv cuvdEETE TNV aAucida oTnV Tapoxn pevpatog evw Bpiloketal
pEoa otn cuokevaaoia. Ot Aapmtripec dev aviikabiotavtal. e epintwon Bpavong f PAGBNG Twv AapTtTpwy, N aAucida
dev TIPETEL va XpnolJotoleital oute va TiBetal uttd taon, ald va amoppintetal pe acpdAeta. To eEWTEPIKO EVKAUTITO
KaAWJL0 1 KopddvL AuToU Tou GWTIOTIKOU dev PTtopel va avtikataotabel: eav to kopdovt uttootel BAAPN, TO PWTIOTIKO
Tpénel va kataotpadei. To TPoidv TPETEL va XPNOLLOTIOLETAL ATIOKAELOTIKA HE TO TPOPOSOTIKO TIOU TtapEXeTal padi he tn
OUOKEUN A HE TILOTOTIOINHEVO TPOdP0JOTIKO TTOU TIANPOL TIG artattioelg Tou kabopidovtal otig 0dnyieg n avaypddovtat oto

TPOLOV.

HR

Izvor svjetlosti ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; kada izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja, cijelo rasvjetno
tijelo treba zamijeniti. Ne spajajte lanac na napajanje dok je u ambalazi. Svjetiljke nisu zamjenjive. Ako dode do lomaili
oStecenja svjetiljki, lanac se ne smije koristiti niti napajati, ve¢ se mora sigurno zbrinuti. Vanjski fleksibilni kabel ili strujni
kabel ovog rasvjetnog tijela nije zamjenjiv; ako je kabel oSteéen, rasvjetno tijelo treba unistiti. Proizvod smije se koristiti
samo s napajanjem isporucenim s uredajem ili s certificiranim napajanjem koje zadovoljava zahtjeve navedene u
uputama ili oznacene na proizvodu.

Lv

Si gaismekla gaismas avots nav nomainams; kad gaismas avota kalpo$anas laiks ir beidzies, janomaina viss gaismeklis.
Nepieslédziet kédi stravas padevei, kamér ta atrodas iepakojuma. Lampas nav nomainamas. Ja lampas ir saplisusas vai
bojatas, kédi nedrikst lietot vai pieslégt stravai, bet ta ir droi jautilizé. ST gaismekla dréjais elastigais kabelis vai vads nav
nomainams; ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina. Izstradajumu drikst lietot tikai ar iericei pievienoto baro$anas bloku
vai ar sertificétu baroSanas bloku, kas atbilst instrukcijas noraditajam vai uz izstradajuma markéjuma noraditajam
prasibam.

LT

Sio $viestuvo $viesos Saltinis néra keidiamas; kai $viesos $altinis pasiekia savo tarnavimo pabaiga, reikia pakeisti visa
Sviestuva. Neprijunkite grandinés prie maitinimo Saltinio, kol ji yra pakuotéje. Lempos néra keiGiamos. Jei lempos sultzta
ar sugadéja, grandinés negalima naudoti ar prijungti prie elektros tinklo — ja reikia saugiai iSmesti. ISorinis lankstusis Sio
Sviestuvo kabelis ar laidas negali biti kei¢iamas; jei laidas sugadintas, Sviestuva reikia sunaikinti. Gaminj leidZiama
naudoti tik su prietaisui pridedamu maitinimo bloku arba su sertifikuotu maitinimo bloku, atitinkan¢iu instrukcijose
nurodytus arba ant gaminio pazymétus reikalavimus.

SK

Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti, je potrebné vymenit
celé svietidlo. Nepripéjajte retaz k napajaniu, pokial je v obale. Ziarovky nie st vymenitetné. V pripade rozbitia alebo
poskodenia Ziaroviek sa retaz nesmie pouzivat ani napajat, ale je potrebné ju bezpecne zlikvidovat. Vonkajsi ohybny kabel
alebo $nura tohto svietidla nie je vymenitelnd; ak je Snura poskodenad, svietidlo sa musi zlikvidovat. Vyrobok sa smie
pouzivat iba s napajacim zdrojom doddvanym so zariadenim alebo s certifikovanym napajacim zdrojom, ktory spifia
poziadavky uvedené v navode alebo vyznacené na vyrobku.

SL

Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv; ko svetlobni vir doseZe konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
Verige ne prikljudujte na napajanje, dokler je v embalaZi. Zarnice niso zamenljive. V primeru zloma ali poskodbe Zarnic
verige ne smete uporabljati ali prikljuciti na napajanje, temve¢ jo morate varno odstraniti. Zunanjega proznega kabla ali
vrvice te svetilke ni mogo€e zamenjati; €e je vrvica poSkodovana, je treba svetilko uniciti. Izdelek se sme uporabljati le s
napajalnikom, priloZzenim napravi, ali s certificiranim napajalnikom, ki izpolnjuje zahteve, navedene v navodilih ali
oznacene na izdelku.

IS

Ljésgjafi pessa ljdsabunadar er ekki heegt ad skipta um; pegar ljésgjafinn neer liftima sinum skal skipta um allan
ljdsabunadinn. Tengja ekki kedjuna vid rafmagnsinnstreymi 8 medan hun er i umbudum. Ljésin eru ekki haegt ad skipta
um. Ef ljés brotna eda skemmast ma kedjuna hvorki nota né tengja vid rafmagn heldur skal hiun fargad orugglega. Ytri
sveigjanlegi kapallinn eda snuran & pessari lysingu er ekki haegt ad skipta um; ef sndran skemmist skal lysingunni eytt.
Vorunni méa adeins nota med aflgjafanum sem fylgir henni eda med vottadri aflgjafa sem uppfyllir krofur sem tilgreindar
eru i leidbeiningunum eda merktar a vorunni.



